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Forord


Ideen til denne bog kom til mig, mens jeg sad og oversatte Ana María Shuas bog La guerra, en bog med kortprosatekster om forskellige aspekter af krig. Bogen udgives i efteråret 2023 på min mands og mit forlag Apuleius’ Æsel. Da Shuas speciale er kortprosaen, tænkte jeg, at man kunne bruge nogle af hendes tekster til en lærebog for gymnasiet. Jeg luftede min ide for Shua, som blev meget begejstret. Hun har i lighed med mange argentinske forfattere en forkærlighed for det absurde og det fantastiske. Jeg fortalte hende, at teksterne i de fleste undervisningsbøger i spansk var realistiske, hvorfor hun sendte mig både realistiske og mere absurde tekster, af hvilke jeg primært har valgt de realistiske.


Teksterne er tæt glosserede med tilhørende spørgsmål. Til de fleste af dem hører der også en sproglig/grammatisk opgave.


Det er mit håb, at disse lidt anderledes tekster vil kunne bruges i spanskundervisningen på gymnasiet og andre institutioner, som tilbyder spanskundervisning i Danmark. Niveauet svarer til slutningen af 2. g og 3. g.


En tak til mit lille privathold i spansk med fire tidligere kursister fra VUC Lyngby for at prøve teksterne og opgaverne af. Også en stor tak også til Irene Lindahl og Marianne Truels Jensen, begge tidligere spansklærere, for at give nyttig og konstruktiv kritik af bogen.


Viveca Tallgren, 2023




Ana María Shua


Ana María Shua blev født 1951 i Buenos Aires og debuterede allerede som 16-årig med digtsamlingen El sol y yo. Siden da har hun været utroligt produktiv og har udgivet over hundrede bøger og er oversat til flere sprog. Hun har skrevet både noveller, romaner, digte, essays og børnebøger, men hendes speciale er kortprosaen eller microrrelatos. Hun kaldes undertiden «La reina de microrrelatos». Hun har fået flere litterære priser og anses for at være en af Argentinas mest respekterede nulevende forfattere.


Shuas tekster er både humoristiske og grumme, og i lighed med mange både argentinske og andre latinamerikanske forfattere har hun en forkærlighed for det absurde i tilværelsen, som denne bogs tekster også har mange eksempler på.


Hendes roman La muerte como efecto secundario (1997) kom i 2007 på listen over de hundrede bedste romaner udgivet på spansk. I romanen El libro de recuerdos (1994), som baserer sig på Shuas egen jødiske baggrund, skriver hun om en af de mange jødiske immigrantfamilier, der i tidens løb er kommet til Argentina.


Du/I kan prøve at læse mere om Shua på hendes hjemmeside: https://anamariashua.com/


Tarea: Presenta a Ana María Shua en español.




Pelito


Gabi se trajo del cementerio tres esqueletos casi completos. A uno de los cráneos lo llamamos Pelito, porque le quedaban algunos cabellos adheridos a la calota. Pelito sonreía siempre con esa gentileza obligada de las calaveras, que no pueden ponerse serias ni fruncir el entrecejo. Cuando Gabi dejó la carrera de Medicina, regaló Pelito a otro estudiante y recién ahí nos dimos cuenta de cuánto lo extrañábamos, del lugar que había ocupado en la familia. Lo que habrá sido su ausencia para los que lo conocieron en vida, con su carne, con sus ojos, preguntándose, como cualquiera de nosotros, por el misterio de su propia identidad.
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